FRAZEOLOGIE — STANOVISTE FIS A RADIO

PREDPIS L FRAZEOLOGIE

lll. FRAZEOLOGIE PRO STANOVISTE
LETOVYCH INFORMACNICH SLUZEB A
STANOVISTE RADIO

A. UvoD

Tato cast frazeologie slouzi jako pomucka pilotim
letadel, dispecerim letové informacéni sluzby a osobam
poskytujicim informace zndmému provozu. Doplriuje
obecnou ¢ast frazeologie a obsahuje fraze a postupy
pouzivané pfi komunikaci se stanovisti FIS, poskytujici
sluzby letim VFR/IFR na trati nebo na nefizenych
letiStich, pfipadné fraze a postupy pouzivané na
nefizenych letiStich, kde je zfizeno pouze stanovisté
RADIO.

Piloti, dispecefi FIS i osoby poskytujici informace
znamému provozu, se pfi navazovani spojeni a vedeni
radiové korespondence musi fidit pfisluSnymi
ustanovenimi, pfevzatymi z pfedpisu L10/1l (Predpis o
civilni letecké telekomunikacni sluzbé - Spojovaci
postupy). Korespondence musi byt vedena na
pfislusném kmito¢tu pfidéleném stanovisti ATS nebo
RADIO. Pravidla pro provadéni letd jsou popsana
v pfislusnych leteckych prfedpisech. Rozdily od
leteckych predpisu jsou uvedeny v letecké informacni
pfiruéce AIP CR, pfipadné AIP prislu§ného statu.
Postupy, pouzivané na stanovistich AFIS v CR, jsou
uvedeny v dodatku N leteckého piedpisu L11 (Lefové
provozni sluzby). Postupy pouzivané na letiStich, kde
nejsou poskytovany ATS, jsou uvedeny v dodatku
S leteckého predpisu L11.

V radiotelefonnim styku se stanovisti AFIS a stanovisti
poskytovani informaci zndmému provozu je zakazano
pouzivat volaci znak VEZ, a to i v pfipadech, kdy
stanovisté AFIS / RADIO je fyzicky umisténo na letistni
vézi. Volaci znak VEZ znamena, Ze na letiti je
poskytovana letistni sluzba Fizeni letového provozu.

Stanovisté AFIS nebo stanovisté poskytovani informaci
zndmému provozu by se mély oznadit nazvem letisté,
na kterém jsou umistény, Letové informacni stfedisko
(FIC) by se mélo oznadlit nazvem nejbliz§iho mésta
nebo zemépisného mista.

Pro uclely této frazeologie se za letadla povaZzuji
sportovni létajici zafizeni vyjmenovana v § 24 vyhlasky
108/97Sbh. Ministerstva dopravy CR s vyjimkou
sportovniho padaku.

PFfi prvnim kontaktu na kmitoCtu FIS / stanovisté
poskytovani informaci zndmému provozu se musi uvést
typ letadla. U motorovych letadel se pfi predavani
informace o typu letadla uvadi pfislusny typ letadla bez
uvadéni verze. U kluzaku, motorovych kluzaku a letadel
ULL se uvadi oznaceni kluzak, motorovy kluzak nebo
ultralehké letadlo. Takové oznaceni se mize a nemusi
doplnit o pfislusny typ. U zavésnych kluzakd a
padakovych kluzak( se pfi poskytovani informaci o typu

lll. PHRASEOLOGY FOR FLIGHT
INFORMATION SERVICE AND RADIO
UNITS

A. INTRODUCTION

This part of phraseology is intended as a guide for use
by pilots, dispatchers of flight information service and
persons providing information to known traffic. It
supplements the general part of phraseology and
includes phrases and procedures used when
communicating with FIS units providing services to
VFR/IFR flights on en route or at uncontrolled
aerodromes, or phrases and procedures for use at
uncontrolled aerodromes where only a RADIO unit is
established.

Pilots, FIS dispatchers as well as persons providing
information to known traffic when establishing contact

and maintaining two-way radiotelephony
communication shall comply with the appropriate
paragraphs adopted from L10/ll (Aeronautical

Telecommunications). The communication shall be
maintained on the appropriate radio frequency assigned
to the ATS or RADIO unit. The rules of the air are
described in the pertinent aviation regulations.
Differences from the aviation regulations are published
in the Aeronautical Information Publication, AIP CR, or
AIP of the respective state. Procedures used by AFIS
units in the CR are included in Supplement N to the
aviation regulation L11 (Air Traffic Services).
Procedures used at aerodromes where ATS is not
provided are included in Supplement S to the aviation
regulation L11.

In radiotelephony contact with AFIS units and units
providing information to known traffic it is not allowed to
use the call sign TOWER even in cases an AFIS / a
RADIO unit has been located physically at the
aerodrome tower. The call sign TOWER is used to
indicate the aerodrome air traffic control service
provided at the aerodrome.

AFIS unit or unit providing information to known traffic
should be identified by the name of the aerodrome at
which it is located. The flight information centre should
be identified by the name of a nearby town or city or
geographic feature.

For the purposes of this phraseology an ultralight
aircraft specified in § 24, Notice 108/97 Coll., the
Ministry of Transport of the CR, is considered an
aircraft, excluding sport parachute.

At the initial radio contact on FIS / unit providing
information to known traffic frequency the type of an
aircraft shall be reported. The information about the type
of a powered aircraft is given only as a basic type
without its version. Designation “glider”, “powered
glider” and “ultralight aircraft’, as appropriate, is applied
for gliders, powered gliders, and aircraft of UL category.
Such a designation may be optionally supplemented by

” o«

the relevant type. Designation “hang glider”, “powered
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uvadi pouze oznaleni zavésny kluzdk, motorovy
zavésny kluzak, padakovy kluzak nebo motorovy
padakovy kluzak.

Pro zvySeni naléhavosti pfi poskytovani vystrah na
bezprostfedni nebezpedi a jejich rozliSeni od informace
se pouzije vyraz ,POZOR".

Poznamka: Stejna fraze miaze byt pouzita jako
informace nebo jako vystraha. Napfiklad, je-li na letisti
vysoka trava, upozorni dispecer | osoba poskytujici
informace znamému provozu posadku jiz pfi navazani
spojeni. V pfipadé, Ze dispecer AFIS | osoba poskytujici
informace znamému provozu zpozoruje, Ze pilot
zamysSli pouzit pro vzlet jen ¢ast drahy a vzlet by mohl
byt nebezpecny, pouZije stejnou frazi jako vystrahu.

B. HLASENi POLOH

Letadlo, které je vybaveno radiostanici, musi na
nefizeném letisti a v ATZ, bez ohledu na to, zda je
poskytovana letistni letova informacni sluzba, hlasit na
pfislusném kmitoCtu pfidéleném a publikovaném pro
jednotliva letisté typ letadla (pfi prvnim kontaktu), dale
svoji polohu, nadmofskou vysku a zamyslenou letovou
nebo pozemni €innost zplisobem a v rozsahu, ktery je
uveden dale. Jina letadla, nachazejici se na nefizeném
letisti nebo v ATZ, musi byt na poslechu na pfislusném
kmito¢tu a musi vyuzit téchto informaci k vyhnuti se
srazkam. Letadla musi hlasit:

a) odlétavajici letadla

i)  volaci znak;

i) typ letadla (pfi prvnim kontaktu);

iii) zahajeni pojizdéni;

iv) umysl kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po

draze (i neaktivni);

v) vstup na drahu;

vi) vzlet;
(Piloti vrtulnikd, kteri provadéji vzlet z mista stani, a
piloti kluzaka na misté vzletu na draze, hlasi jen
pfipravenost ke vzletu.);

vii) opusténi okruhu;

viii) opusténi ATZ.
b) pfilétavajici letadla:

i) volaci znak;

i) typ letadla (pfi prvnim kontaktu);

ii) letisté odletu (neni-li totozné s letiStém pfiletu);

iv) polohu letadla pfed vstupem do ATZ;

T

hang glider”, “paraglider” or “powered paraglider, as
appropriate, is applied for hang glider and paraglider
only when providing information on the type.

To increase urgency when providing warnings of
imminent danger and to make such warnings distinct
from information, the term “CAUTION” is used.

Note: The same phrase can be used either as
information or as a warning. For example, information
about high grass on the aerodrome will be issued by a
dispatcher / person providing information to known
traffic already when establishing communication with
crew. Whenever an AFIS / person providing information
to known traffic observes that the pilot intends to use for
the take-off only a part of the runway and such a take-
off could be unsafe, then uses the same phrase as
a warning.

B. POSITION REPORTS

The aircraft equipped with a radio set when operating
on an uncontrolled aerodrome and within an ATZ shall,
whether or not the aerodrome flight information service
is provided, report on an appropriate frequency
assigned and published for an individual aerodrome the
type of aircraft (in the initial call), its position, altitude
and intended flight or ground activity in the way and
within the scope listed below. Other aircraft operating
on an uncontrolled aerodrome or within an ATZ have to
be listening to an appropriate frequency and shall use
this information to avoid collisions. The aircraft shall
report:
a) departing aircraft

i) callsign;

i) type of aircraft (in the initial call);

i) commencement of taxiing;

iv) intention to cross the runway or backtrack the
runway (inactive RWY included);

V) entering the runway;

vi) take-off;
(Pilots of helicopters departing from the stand and pilots
of gliders in the take-off position of the runway, report
ready for take-off only.) ;

vii) leaving the traffic circuit;

viii) leaving the ATZ.
b) arriving aircraft:

i) callsign;

i) type of aircraft (in the initial call);

i) aerodrome of departure (if it is not identical with
aerodrome of arrival);

iv) the position of the aircraft before entering the

ATZ;
v) misto zamySleného vstupu do letiStniho v) the intended position of entering the traffic
okruhu; circuit;
vi) polohu po vétru; vi) downwind position;
vii) *polohu pfed posledni zatackou (base); vii) *base;
23.1.2025
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(Na poZadavek stanovisté AFIS | RADIO piloti
vynechavaji hlaseni poloh po vétru a pfed posledni
zatackou nebo hlasi jiné polohy v ATZ. Polohy po vétru
a pred posledni zatackou se nehlasi, provadi-li letadlo
pfimé priblizenti.)

viii) polohu na kone&ném pfiblizeni - finale;

iX) nezdafené pfiblizeni (opakovani okruhu);

X) umysl kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po
draze (i neaktivni);

xi) uvolnéni drahy v noci, nebo je-li dalsi znamy

provoz ve fazi kone¢ného pfiblizeni - finale;

c) letadla prolétavajici ATZ:
i) volaci znak;

i) typ letadla (pfi prvnim kontaktu);

iii) misto zamysSleného vstupu do ATZ a vystupu z
ATZ; nebo

iv) vzdalenost, zemépisny smér od letisté a trat,

ktera ma byt leténa uvnitf ATZ.

*HlaSeni muze byt vynechano

Poznamka 1: ,Dlouhé finale” se v ATZ neuplatriuje.

Poznamka 2: Za ,findle“ se povaZuje poloha po 4.
zatacce letistniho okruhu tak, jak je definovana ve VFR
prirucce v ¢asti AD prislusného letisté.

Poznamka 3: ,,Pfimé priblizeni* se pouzije v situaci, kdy
posadka pokraCuje na pristani ve sméru prodlouzené
osy RWY +/- 30° a pfed vstupem do 4. okruhové
zatacky. Fraze ,prfimé priblizeni“ nezbavuje posadku
povinnosti ohlasit nasledné ,finale“.

Poznémka 4: Hlé$eni polohy "PO VETRU" by se mélo
provadétna urovni pfistavaciho "T" nebo neni-li na letisti
vytyéeno, na urovni prapork( oznacujicich zacatek
vzletové a pfistavaci drahy.

VFR lety bez FPL mimo ATZ pozadujici poskytovani
informacéni sluzby stanovistém FIC by mély predat
alespon tyto zakladni udaje:

i. Volaci znak a pfiblizna poloha;

ii. typ letadla;

iii. letiSté odletu;

iv. cilovée letisté / letisté planovaného pfistani;
v. stru€na trat’ letu.

(If requested by an AFIS / a RADIO unit, pilots omit
downwind and base position reports or they report other
positions within the ATZ. Downwind and base positions
are not reported when an aircraft is making straight-in
approach.)

viii) final;

ixX) missed approach (another circuit);

X) intention to cross the runway or backtrack the
runway (inactive RWY included);
vacating the runway at night, or if there is other
known traffic on final.

Xi)

c) aircraft crossing the ATZ:
i) call sign;

i) type of aircraft (in the initial call;

iii) the intended position of entering and exiting the
ATZ; or

iv) distance, geographic direction from an
aerodrome and track to be flown within the
ATZ.

*The report may be omitted

Note 1: “Long final” is not used within ATZ.

Note 2: The position after 4™ circuit turn, as defined in
the VFR manual in the AD section of the aerodrome
concerned, is considered to be the 'final'.

Note 3: A "straight-in approach" is used when the crew
continues to land in the direction of the extended RWY
centre line +/- 30° and before entering 4% circuit turn.
The phrase "straight-in approach” does not relieve the
crew of the obligation to report a subsequent "final".

Note 4: Position reporting "DOWNWIND" should be
made abeam the landing "T" or, if not designated at the
aerodrome, abeam “flags” marking the beginning of the
runway.

VFR flights without an FPL outside the ATZ requiring
the provision of a flight information service by the FIC
should report at least the following information:

i. Call sign and approximate location;
ii. aircraft type;

iii. departure aerodrome;

iv. destination aerodrome;

V. route.
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C. FRAZEOLOGIE

Uvedena frazeologie pouziva smysSleny volaci znak
DELTA INFORMATION / RADIO. Misto slova DELTA
se pri vedeni radiotelefonni komunikace mezi letadly a
stanovisti FIS | RADIO pouZijje nazev mistné
prislusného stanovisteé.

Piloti jsou v ATZ povinni hlésit své polohy, nadmorské
vy$ky alnebo umysly bez ohledu na to, zda je nebo neni
stanovisté AFIS | RADIO v provozu, a to az do ukoncéeni
¢innosti nebo opusténi ATZ.

- Fraze s oznaCenim * jsou doplfiujicim vyrazem;
- fraze uvedené mezi lomitky jsou alternativou;
- vyrazy v zavorkach jsou specifikacemi;

- fraze podbarvené Sedé jsou prevzaty z ICAO

dokumentace nebo se jedna o narodni fraze;

- fraze nepodbarvené jsou pievzaty z Dodatku 1 AMC1
SERA.14001 provadéciho nafizeni Komise (EU)
€. 923/2012 v platném znéni.

Ceska frazeologie:

L - letadlo
Z-zem

C. PHRASEOLOGY

The phraseology uses the the fictional call sign DELTA
INFORMATION / RADIO. When carrying out
radiotelephony communication between aircraft and
FIS / RADIO units, the appropriate name of the unit shall
be used.

Pilots shall report their position, altitude and/or
intentions on the frequency within the ATZ no matter if
the AFIS / RADIO unit is in operation. This obligation
applies until terminating local activity or leaving ATZ.

- Phrases with the label * are additional terms;
- phrases between slashes are alternatives;
- phrases in brackets are specifications;

- phrases in grey are taken from ICAO documentation
or are national phrases;

- phrases not shaded are taken from Appendix 1 to
AMC 1 SERA.14001 of Commission Implementing
Regulation (EU) No. 923/2012 as amended.

English phraseology:

A - aircraft radio station
G - ground radio station

1. FRAZEOLOGIE POUZIVANA NA NERIZENEM LETISTI NEBO V JEHO BLiZKOSTI
(Phraseologies for use on and in the vicinity of the uncontrolled aerodrome)

1.1 ZAHAJENIi CINNOSTIVFR V ATZ

COMMENCEMENT OF VFR ACTIVITY INATZ

L: DELTA INFORMATION / RADIO, (volaci znak letadla),

A: DELTA INFORMATION / RADIO, (aircraft callsign), (type

(typ letadla), POLOHA (poloha letadla na Iletisti),
LETISTNI OKRUHY / VYCVIKOVY(E) LET(Y) /
VYHLIDKOVY(E) LET(Y) / AEROVLEK(Y) /
AKROBACIE / SESTUP(Y) PADAKEM / VYSADEK
(VYSADKY) / ODLET DO (NA) (leti§té nebo prostor
urceni) | *PREDPOKLADANA / MAXIMALNi* ALTITUDE
(Cislo)(jednotky)

of aircraft), POSITION (position of the aircraft on the
airport), AERODROME CIRCLING / TRAINING
FLIGHT(S) / SIGHTSEEING FLIGHT(S) / AIR TOWING /
AEROBATICS / PARACHUTE DESCENT(S) /
PARACHUTE DROP(S) / DEPARTURE TO (aerodrome
or area of destination) / *EXPECTED / MAXIMUM*
ALTITUDE (number)(units)

ZAMERNE NEPOUZITO
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Z: (volaci znak letadla)) DELTA INFORMATION /
RADIO, DRAHA V POUZIVANI (¢islo), LEVY /
PRAVY OKRUH, =*PRIZEMNix VITR (Gislo)
STUPNU, (¢islo) UZLU, QNH (&islo) (jednotky), CAS
(Cas UTC), *(vyznacné informace o letisti nebo pocasi
podle vhodnosti) *

Poznamka 1: Informace o stavu letisté se predava pouze
Vv pripadé, kdyz podminky na letisti jsou jiné nezZ obvykleé,
na vyZadani, nebo kdyZz je patrno, Ze pilot neni
obeznamen s letistém.

Poznamka 2: VySe uvedené neni soubor vSech
poZadovanych informaci uvedenych v pfislusnych
leteckych predpisech (pfedpis L11, dodatek S a N), které
je poskytovatel ATS a poskytovatel informaci znamému
provozu povinen pfedavat na frekvenci.

G: (aircraft callsign), DELTA INFORMATION / RADIO,
RUNWAY IN USE (number), LEFT HAND / RIGHT
HAND CIRCUIT, *SURFACEx* WIND (number)
DEGREES, (number) KNOTS, QNH (number) (units),
TIME (time UTC), *(essential aerodrome and weather
information as appropriate)*

Note 1: The information about the state of an aerodrome
is given only in case when the conditions at the
aerodrome are not normal, on request, or when the pilot
appears not to be familiar with the aerodrome.

Note 2: The above does not include all the information
specified in the relevant aviation regulations(regulation
L11, Attachment S and N) which the ATS provider and
the provider of information to known traffic is obliged to
provide on the frequency.

1.2 ZAHAJENI CINNOSTIIFRV ATZ

COMMENCEMENT OF IFR ACTIVITY INATZ

L: DELTA INFORMATION, (volaci znak letadla), (typ
letadla), POLOHA (poloha letadla na letisti), IFR LET
DO (NA) (letisté nebo prostor uréeni) ZADAM
INFORMACE PRO ODLET

Z:(volaci znak letadla)) DELTA INFORMATION,
DRAHA V POUZIVANI (¢&islo), *PRIZEMNI* VITR
(islo) STUPNU, (Sislo) UZLU, QNH (&islo) (jednotky),
TEPLOTA MINUS *PLUS* (&islo), *DOHLEDNOST /
RVR  (vzdélenost,  jednotky)*  *ZAKLADNA
OBLACNOSTI (vyska, jednotky)*, *CAS (Sas UTC)*,
*(vyznacné informace o letisti nebo pocasi podle
vhodnosti)*

Poznamka: Jestlize jsou kdispozici pozorovani
dohlednosti a RVR z vice mist, pro vzlet by mély byt
pouzity ty, které reprezentuji prostor rozjezdu/konce
drahy.

A: DELTA INFORMATION, (aircraft callsign), (type of
aircraft), POSITION (position of the aircraft on the
airport), IFR FLIGHT TO (aerodrome or area of
destination), REQUEST DEPARTURE
INFORMATION

: (aircraft callsign), DELTA INFORMATION, RUNWAY
IN USE (number), *SURFACE+* WIND (number)
DEGREES, (number) KNOTS, QNH (humber)(units),
TEMPERATURE MINUS *PLUS* (number)
*VISIBILITY / RVR (distance, units)*, *CLOUD BASE
(height, units)*, *TIME (time UTC)* *(essential
aerodrome and weather information as appropriate)*

Note: If multiple visibility and RVR observations are
available, those that represent the roll-out/stop-end zone
should be used for take off.

1.3 PoJiZDENI

TAXIING

L: POJiZDIM NA VYCKAVACIi MIiSTO DRAHY
(oznaceni pojezdové drahy) PO (vymezeni trati, je-li
takova k dispozici)

Poznamka: Informace o pojizdéni mize byt pripojena

k oznameni o zahajeni ¢innosti.

A: TAXIING TO HOLDING POINT RUNWAY
(identification of taxiway) VIA (specific route if
available)

Note: Taxi information may be added

announcement about starting the activity.

to the

1.4 VYCKAVANiI NA VYCKAVACIM MIiSTE A VSTUP
NA RWY

HOLDING AT RUNWAY HOLDING POINT AND LINING
up RWY

L: NA VYCKAVACIM MISTE, PRIPRAVEN K

ODLETU, DRAHA (&islo)
Z: ZADNY HLASENY PROVOZ NA DRAZE (&islo)
L: VSTUPUJI NA DRAHU (&islo)

A: AT HOLDING POINT, READY FOR DEPARTURE,
RUNWAY (number)

G: NO REPORTED TRAFFIC RUNWAY (number)
A: LINING UP RUNWAY (number)
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. *PROVOZ* (typ letadla) (poloha letadla na priblizeni

nebo na draze)

*PROVOZ* (typ letadla) V DOHLEDU, VSTUPUJI
NA DRAHU (¢islo)

DRAHA  (¢islo) OBSAZENA /| BLOKOVANA
(podrobnosti), OHLASTE UMYSLY

VYCKAVAM NA MISTE

A:

: *TRAFFIC* (type of aircraft) (aircraft position on

approach or position on the runway)

*TRAFFIC* (type of aircraft) IN SIGHT, LINING UP
RUNWAY (number)

: RUNWAY (number) OCCUPIED / BLOCKED BY

(details), REPORT INTENTIONS
HOLDING POSITION

1.5 POJiZDENi / KRIZOVANi RWY

TAXIING ON / CROSSING RWY

L:

Z:
L:

ZPET PO DRAZE (&islo) *PRO DALS| ODLET*

L: KRIZUJI DRAHU (&islo)

*POZOR NA NAVIJAKOVA LANA / PROVOZ NA
DRAZE*

OHLASTE DRAHA (&islo) UVOLNENA
DRAHA (&islo) UVOLNENA

Poznémlfa: Je-li poZadovéno, pilot ohlési ,DRAHA
UVOLNENA®, kdyz celé letadlo minulo vyckavaci misto
pro prislusnou drahu.

A:

A:
G:

G:
A:

BACKTRACK RUNWAY (number) *FOR ANOTHER
DEPARTURE*

CROSSING RUNWAY (number)

*CAUTION, WINCH CABLES / TRAFFIC ON
RUNWAY*

REPORT RUNWAY (number) VACATED
RUNWAY (number) VACATED

Note: The pilot will, when requested, report “RUNWAY
VACATED* when the entire aircraft beyond the relevant
runway holding position.

1.6 ODLET

DEPARTURE

L:

PRIPRAVEN K ODLETU, PO VZLETU ZATACKOU
DOLEVA / DOPRAVA nebo LEVY / PRAVY OKRUH /
PRES LETISTE / PRIMY ODLET / ODLET (zemépisny
smér) | (zemépisné misto)

(volaci znak kluzéku), PRIPRAVEN K AEROVLEKU

(volaci znak letadla), AEROVLEK, PRIPRAVEN K
ODLETU, PRIMY ODLET / ODLET (zemépisny smér) /
(zemépisné misto) *PREDPOKLADANA* ALTITUDE
(Cislo)(jednotky) *QNH (Cislo)(jednotky)*

(volaci znak kluzaku), PRIPRAVEN K NAVIJAKOVEMU
STARTU, DRAHA (Gislo), “LEVY / PRAVY OKRUH*

ZADNY HLASENY PROVOZ NA DRAZE (&islo) |/
PROVOZ (informace oznamém provozu ve sméru
odlétavajiciho letadla) VITR (Gislo) STUPNU (&islo) UZLU
/ OHLASTE PO VZLETU

DRAHA (Cisi)) OBSAZENA |
(podrobnosti), OHLASTE UMYSLY

BLOKOVANA

POZOR, PREKAZKA NA DRAZE (specifikace) /
DOSKOKY PARASUTISTU / *PROVOZ* (typ letadla)
V PROTISMERU / NiZKY PRULET NAD DRAHOU

A

A

READY FOR DEPARTURE, AFTER DEPARTURE
LEFT /RIGHT TURN or LEFT / RIGHT CIRCUIT / OVER
THE AERODROME / STRAIGHT-IN DEPARTURE /
DEPARTURE (geographic direction) BOUND /
(geographic place)

(glider callsign), READY FOR AIR TOWING

AIR TOWING, READY FOR
DEPARTURE, STRAIGHT-IN DEPARTURE /
DEPARTURE (geographic directon) / BOUND
(geographic place) *EXPECTED* ALTITUDE (number)
(units) *QNH (number)(units)*

(dlider callsign), READY TO LAUNCH, RUNWAY
(number), *LEFT / RIGHT CIRCUIT*

(aircraft callsign),

: NO REPORTED TRAFFIC RUNWAY (number) /

TRAFFIC (information about any known traffic in the
direction of a departing aircraft) WIND (number)
DEGREES (number) KNOTS / REPORT AIRBORNE

: RUNWAY (number) OCCUPIED / BLOCKED BY

(details), REPORT INTENTIONS

: CAUTION, OBSTRUCTION ON RUNWAY (specification)

/| PARACHUTE DROPS / *TRAFFIC* (type of aircraft) IN
OPPOSITE DIRECTION / LOW PASS OVER RUNWAY

L: ZASTAVUJI / VYCKAVAM NA MISTE / NEMOHU | A: STOPPING / HOLDING POSITION / UNABLE TO
*NYNI* ZASTAVIT, POKRACUJI VE VZLETU,| STOP *NOW* CONTINUE TAKE-OFF, TRAFFIC /
7.9.2023
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PROVOZ / PREKAZKA (specifikace) V DOHLEDU /
VYHYBAM SE PROVOZU / PREKAZCE * DOLEVA /
DOPRAVA*

L: PO VZLETU (cas) (letisté odletu)

OBSTRUCTION (specification) IN SIGHT / AVOIDING
THE TRAFFIC / THE OBSTRUCTION *TO THE LEFT
/ TO THE RIGHT*

A: AIRBORNE (time) (aerodrome of departure)

1.7 OPUSTENi OKRUHU / ATZ

LEAVING THE TRAFFIC CIRCUIT/ ATZ

L: OPOUSTIM OKRUH / ATZ (HRANICE ZONY)
(poloha) (altitude)

Z: ZADNY HLASENY PROVOZ / PROVOZ (informace
0 znamem provozu ve smeéru letu letadla)
REGIONALNI (OBLASTNI) QNH (¢islo) (jednotky)

A: LEAVING TRAFFIC CIRCUIT / ATZ (ZONE
BOUNDARY) (position) (altitude)

G: NO REPORTED TRAFFIC / TRAFFIC (information
about any known traffic in the direction of the flight)
REGIONAL QNH (number) (units)

1.8 VSTuPDOATZ

ENTRY TOATZ

Poznamka: Zemépisnou polohu Ize urcit vyznaénym
bodem nebo casem letu od letisté.

Note: Geographic place can be determined by a
significant point or time of flight from the airport.

L: DELTA INFORMATION / RADIO, (volaci znak
letadla), (typ letadla), POLOHA (zemépisnéa poloha /
zemépisny smér od letisté), (altitude), ZA 3 MINUTY
VSTUPUJI DO ATZ, *UMYSLY*

Z: (volaci znak letadla), DELTA INFORMATION /
RADIO, DRAHA V POUZIVANI (¢&islo), *LEVY /
PRAVY OKRUH*, VITR (&islo) STUPNU, (Sislo)
UZLU, QNH (é&islo) (jednotky), ZADNY HLASENY
PROVOz | PROVOZ (informace), *(vyznacné
informace o letisti podle vhodnosti)*

Poznamka: Informace o stavu letisté se predava pouze
v pfipadé, kdyZ podminky na letisti jsou jiné neZ obvyklé,
na vyZadani, nebo kdyZ je patrno, Ze pilot neni
obeznamen s letistém.

L: DELTA INFORMATION / RADIO, (volaci znak
letadla), (typ letadla) *Z (misto odletu) DO (misto
uréeni)*, POLOHA (zemépisna poloha | zemépisny
smér od letisté), (altitude)(Sislo)(jednotky), PRULET
ATZ, PO TRATI (popis trati)

Z: (volaci znak letadla), DELTA INFORMATION /
RADIO, DRAHA V POUZIVANI (&islo), *LEVY /
PRAVY OKRUH* VITR (&islo) STUPNU, (¢islo)
UZLU, QNH (&islo)(jednotky), ZADNY HLASENY
PROVOzZ /| PROVOZ (informace) *(vyznacné
informace o letisti podle vhodnosti)*

A: DELTA INFORMATION / RADIO, (aircraft callsign),
(type of aircraft), POSITION (geographic place /
geographic direction from the aerodrome), (altitude),
IN 3 MINUTES ENTERING THE ATZ,
*INTENTIONS*

G: (aircraft callsign), DELTA INFORMATION / RADIO,
RUNWAY IN USE (number), *LEFT / RIGHT
CIRCUIT*, WIND (number) DEGREES, (number)
KNOTS, QNH (number) (units), NO REPORTED
TRAFFIC / TRAFFIC (information), *(essential
aerodrome information as appropriate)*

Note: The information about the state of an aerodrome is
given only in the case when the conditions at the
aerodrome are not normal, on request, or when it
appears that the pilot is not familiar with the aerodrome.

A: DELTA INFORMATION / RADIO, (aircraft callsign),
(type of aircraft), *FROM (place of departure) TO
(destination)*, POSITION (geographic place /
geographic direction from the airport),
(altitude)(number)(units), CROSSING THE ATZ, VIA
(description of the track)

G: (aircraft callsign), DELTA INFORMATION / RADIO,
RUNWAY IN USE (number), *LEFT / RIGHT
CIRCUIT*, WIND (number) DEGREES, (number)
KNOTS, QNH (number) (units), NO REPORTED
TRAFFIC / TRAFFIC (information), *(essential
aerodrome information as appropriate)*

1.9 VSTUP DO OKRUHU A LET PO OKRUHU

ENTRY TO THE TRAFFIC CIRCUIT AND JOINING THE
CIRCUIT

L: VSTUPUJI DO POLOHY PO VETRU / PRED
POSLEDNI ZATACKOU / DO 1. ZATACKY LEVEHO /
PRAVEHO OKRUHU, DRAHA (¢islo), (altitude)

A: JOINING LEFT / RIGHT DOWNWIND / BASE / 1%
TURN, RUNWAY (number), (altitude)
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Z: ZADNY HLASENY PROVOZ / PROVOZ (dodateéné
informace, jsou-li poZadovany)

Z. OHLASTE (poloha na okruhu)

G: NO REPORTED TRAFFIC / TRAFFIC (additional
information if required)

G: REPORT (position in circuit)

1.10 PRIBLIiZENi / PRISTANI

APPROACH / LANDING

Z: OHLASTE PRED POSLEDNIi ZATACKOU / FINALE

L: *POLOHA* PRED POSLEDNiZATACKOU / FINALE
/ PRIME PRIBLIZENI, *DRAHA (¢islo)*, *UPLNE
PRISTANI*

L: *POLOHA* PRED POSLEDNi ZATACKOU /
FINALE, *UPLNE PRISTANI* / LETME PRISTANI A
VZLET / NiZKE PRIBLIZENI / NizKY PRULET NAD
DRAHOU *Z VYCVIKOVYCH DUVODU*

Poznamka: V pfipadé letmého pristani a vzletu nebo

nezdafeného priblizeni, néasleduje informace o dalSim

zaméru pilota, napr.:
PO NiZKEM PRIBLIZENi / NiZKEM PRULETU /
LETMEM PRISTANI A VZLETU BUDU
POKRACOVAT PRIMO / ZATACKOU DOLEVA /
ZATACKOU DOPRAVA / NA DALSi OKRUH,
*BUDU STOUPAT DO (altitude)*

Z: PROVOZ (informace)

L: PROVOZ (information) V DOHLEDU, POKRACUJI
V PRIBLIZENI

L: NENi V DOHLEDU, VYCKAVAM NAD (zemépisné
misto) / V POLOZE PRED POSLEDNi ZATACKOU
(BASE) / PRODLUZUJI PO VETRU

Z: *PROVOZ* (information) PRED VAMI NA FINALE
L: NASLEDUJI (typ letadla) *PROVOZ V DOHLEDU*

L: *NA* FINALE DRAHY (&islo)

Z: ZADNY HLASENY PROVOZ NA DRAZE
(islo)*PRISTANI / LETME PRISTANI A VZLET,
PODLE VLASTNI UVAHY*, VITR (&islo) STUPNU
(Sislo) UZLU

G: REPORT BASE / FINAL

A: *POSITION* BASE/ FINAL / STRAIGHT-IN
APPROACH *RUNWAY (number)*, *FULL STOP*

*POSITION* BASE / FINAL *FULL STOP*/ TOUCH-
AND-GO / LOW APPROACH / LOW PASS OVER
RUNWAY, *DUE TO TRAINING*

Note: In case of touch-and-go or missed approach, the
information about the pilot’s intention follows, e.g. :

AFTER LOW APPROACH / LOW PASS / TOUCH-
AND-GO, WILL PROCEED STRAIGHT AHEAD /
LEFT TURN / RIGHT TURN / ANOTHER CIRCUIT,
*WILL CLIMB TO (altitude)*

G: TRAFFIC (information)

A: TRAFFIC (information)
APPROACH

A: NEGATIVE CONTACT, HOLDING OVER
(geographic place) / ON BASE / EXTENDING
DOWNWIND

G: *TRAFFIC* (information) AHEAD ON FINAL
A: FOLLOWING (type of aircraft) *TRAFFIC IN SIGHT*

IN SIGHT, CONTINUE

A: FINAL RUNWAY (number)

G: NO REPORTED TRAFFIC RUNWAY (number),
*LANDING / TOUCH AND GO, AT OWN
DISCRETION*, WIND (number) DEGREES (number)
KNOTS

L: ZADNY HLASENY PROVOZ

Z: *POZOR*, DRAHA (Cislo) OBSAZENA / BLOKOVANA
(podrobnosti), OHLASTE UMYSLY

L: PRISTAVAM / PROVADIM PRULET / POKRACUJI
NA DALSi OKRUH / PRIMY ODLET / ODLET

A: NO REPORTED TRAFFIC

G: *CAUTION*, RUNWAY (number) OCCUPIED /
BLOCKED BY (details), REPORT INTENTIONS

A:LANDING / GOING AROUND / CONTINUE
ANOTHER CIRCUIT / STRAIGHT-IN DEPARTURE

(zemépisny smér | zemépisné misto) *BUDU / DEPARTURE (geographic direction) BOUND /
STOUPAT DO (altitude)* (geographic place), *WILL CLIMB TO (altitude)*
7.9.2023
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1.11 PO PRISTANI

AFTER LANDING

L: DRAHA (¢islo) UVOLNENA, *POJiZDIM NA
ODBAVOVACI PLOCHU / KE STANi / K HANGARU
/ K BENZINOVE PUMPE*

: POZOR, POZEMNi PROVOZ / VYKOP NA (zemépisny
smér) OKRAJI (STRANE) POJEZDOVE DRAHY /
OSOBY / MOBILNi PROSTREDKY NA POHYBOVE
PLOSE (doplriujici informace)

Z: VASE STANI
L: NA ODBAVOVACI PLOSE / STANi/ U BENZINOVE
PUMPY *KONEC MISTNi CINNOSTI, VYPINAM*

A: RUNWAY (number) VACATED, *TAXING TO
APRON / STAND / HANGAR / GAS STATION*

G:CAUTION, SURFACE MOVEMENTS / TRENCH ON
(geographic direction) EDGE (SIDE) OF TAXIWAY /
PERSONS / VEHICLES ON MOVEMENT AREA

G: YOUR STAND

A: ON APRON / STAND / AT GAS STATION, *LOCAL
ACTIVITY TERMINATED, SWITCHING OFF*

ZAMERNE NEPOUZITO
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2. FRAZEOLOGIE POUZIVANA STANOVISTI FIS A RADIO - VSEOBECNE
(Phraseologies for use by FIS and RADIO units - general)

(Cislo) STOP

2.1 POPIS HLADIN DESCRIPTION OF LEVELS

(dale se uvadi jen jako ,hladina®) (subsequently referred to as “level”)
...letova hladina ... (flight level)

LETOVA HLADINA (¢islo) FLIGHT LEVEL (number)
...nadmorska vyska ... (altitude)

(number) FEET

...vy8ka nad zemi
(islo) STOP / METRU NAD ZEMi

...height above ground level
(number) FEET / METRES ABOVE GROUND

...pfedavani informace o hladiné ve formé vertikalni
vzdalenosti od ostatniho provozu (Cislo) STOP / METRU
NAD / POD

...when passing level information in form of vertical
distance from the other traffic (number) FEET / METRES
ABOVE / BELOW

2.2 PRIKLADY POSKYTOVANIi INFORMACI
O PROVOZU

EXAMPLES OF PROVIDING TRAFFIC INFORMATION

Poznamka: Zemépisnou polohu Ize urcit vyznaénym
bodem nebo ¢asem letu od letisté.

Note: Geographic position can be determined by
a significant point or time of flight from the airport.

Z: NAVIJAKOVE VZLETY KLUZAKU Z DRAHY
(Gislo), LEVY / PRAVY OKRUH, *OHLASTE
PROVOZ V DOHLEDU*

Z: LETECKA AKROBACIE NAD LETISTEM /
V PROSTORU NAD (zemépisna poloha | zemépisny
smér od letisté), OD (altitude) DO (altitude / letova
hladina) *OHLASTE PROVOZ V DOHLEDU*

Z: LETECKA AKROBACIE NAD LETISTEM /
V PROSTORU NAD (zemépisna poloha | zemépisny
smér od letisté), OD (altitude) DO (altitude / letova
hladina) *OHLASTE PROVOZ V DOHLEDU*

Z: SESTUPY PADAKEM  (VYSADKY) NAD
LETISTEM / V PROSTORU NAD (zemépisné poloha
| zemépisny smér od letisté), Z (altitude / letova
hladina) *OHLASTE PROVOZ V DOHLEDU *

Z: CVICNE LETY (pocet a typ(y) letadla / letadel), LEVY
/ PRAVY OKRUH

Z: AEROVLEKY NA LETISTI / V PROSTORU (popis
prostoru) / NA TRATI (popis trati), *AZ DO (altitude /
letova hladina)*

Z: TERMICKE LETY / SVAHOVE LETY / LETY V
HORSKE VLNE, V PROSTORU (popis prostoru) /
NA TRATI (popis trat)), *AZ DO (altitude / letova
hladina)*

Z: ZAVESNE KLUZAKY / PADAKOVE KLUZAKY,
V PROSTORU (popis prostoru) *AZ DO (altitude / lefova

G: GLIDER LAUNCHES FROM RUNWAY (number),
LEFT / RIGHT CIRCUIT, *REPORT TRAFFIC IN
SIGHT*

: AEROBATICS / ACROBATIC FLIGHT OVERHEAD
THE AERODROME / OVERHEAD (geographic place
/ geographic direction from aerodrome), FROM
(altitude) TO (altitude [/ flight level) *REPORT
TRAFFIC IN SIGHT*

: AEROBATICS / ACROBATIC FLIGHT OVERHEAD
THE AERODROME / OVERHEAD (geographic place
/ geographic direction from aerodrome), FROM
(altitude) TO (altitude / flight level) *REPORT
TRAFFIC IN SIGHT*

: PARACHUTE DESCENTS (DROPS) OVERHEAD
THE AERODROME / OVERHEAD (geographic place
/ geographic direction from aerodrome), FROM
(altitude / flight level), *REPORT TRAFFIC IN SIGHT*

: TRAINING FLIGHTS (number and type(s) of aircraft),
LEFT / RIGHT CIRCUIT

: AIR TOWING AT THE AERODROME / WITHIN
(description of area) / ON (description of track), *UP
TO (altitude / flight level)*

: THERMAL SOARING / HILL SOARING [/
MOUNTAIN WAVE SOARING, WITHIN (description
of area) / ON (description of track), *UP TO (altitude /
flight level)*

: HANG GLIDERS / PARAGLIDERS, WITHIN (description of
area) *UP TO (altitude / fiight level)*

7.9.2023
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hladina)*

L: PROVOZ V DOHLEDU / PROVOZ VYHLEDAVAM /
NENi V DOHLEDU

Poznamka: Stanovisté FIS mohou dale informace o
provozu pfedavat vsouladu sust. 210 - ATC
FRAZEOLOGIE VSEOBECNE.

A: TRAFFIC IN SIGHT / LOOKING OUT / NEGATIVE
CONTACT

Note: The FIS units may also transmit traffic information
in accordance with paragraph 2.10 - ATC
FRAZEOLOGIES GENERAL.

2.3 ZAHAJENi A UKONCENi SPECIFICKE CINNOSTI

COMMENCEMENT AND TERMINATION OF
A SPECIFIC ACTIVITY

L: (poloha) (altitude), ZAHAJUJI AKROBACII OD (altitude)
AZ DO (alitude / letové hladiny), V PROSTORU
(oznaceni prostoru nebo popis prostoru) | NAD

LETISTEM

L: (poloha), (altitude / letova hladina), ZAHAJUJI
VYSADEK

L: (poloha), (alitude / letovd hladina), UKONCIL

AKROBACII / VYSADEK, VPROSTORU (oznadeni
prostoru nebo popis prostoru) / NAD LETISTEM,
KLESAM DO (altitude) ZARADIM SE DO LEVEHO /
PRAVEHO OKRUHU / POKRACUJI V PRIBLIZENI
*DRAHA (Sislo)*

L: PRELET (popis trati)

L: ZAVESNY KLUZAK / PADAKOVY KLUZAK (volaci
znak nebo identifikace pilota), *PLUS (Cislo udavajici
mnozstvi dalSich kluzakd)*, POLOHA (poloha),
ZAHAJUJI CINNOST V PROSTORU (popis
prostoru), *DOPADOVA / PRISTAVACI ZONA
(misto)* /| LET(Y) UKONCENY

A: (position) (altitude)), COMMENCING AEROBATICS
FROM (altitude) UP TO (altitude / flight level ), WITHIN
AREA (area designator or description of area) / OVER
THE AERODROME

(position), (altitude / flight
PARACHUTE DROP

(position), (altitude / flight level), AEROBATICS /
PARACHUTE DROP, WITHIN (area designator or
description of area) / OVER THE AERODROME
TERMINATED, DESCENDING TO (altitude), WILL JOIN
LEFT / RIGHT CIRCUIT / CONTINUE APPROACH
*RUNWAY (humber)*

CROSS-COUNTRY FLIGHT (description of track)

HANG GLIDER / PARAGLIDER (callsign or pilot
identification),*PLUS (number indicating the amount
of  other gliders)*, POSITION (position),
COMMENCING ACTIVITY WITHIN (description of
area), *DROPPING / LANDING ZONE (place)* /
FLIGHT(S) TERMINATED

level), COMMENCING

2.4 METEOROLOGICKE PODMINKY

METEOROLOGICAL CONDITIONS

Viz FRAZEOLOGIE POUZIVANA NA RIZENEM
LETISTI NEBO V JEHO BLIiZKOSTI, ust. 1.9

Poznémka: VySe uvedené ustanoveni Ize uplatnit
pouze pro stanovisté AFIS a nevztahuje se na stanovisté
poskytujici informace znamému provozu.

See PHRASEOLOGIES FOR USE ON AND IN THE
VICINITY OF THE CONTROLLED AERODROME, para.
1.9

Note: The above paragraph can only be applied to
AFIS and does not apply to units providing information to
known traffic.

2.5 INFORMACE O LETISTI

AERODROME INFORMATION

Viz FRAZEOLOGIE PO’UZiVANA NA RIZENEM
LETISTI NEBO V JEHO BLIZKOSTI, ust. 1.10

See PHRASEOLOGIES FOR USE ON AND IN THE
VICINITY OF THE CONTROLLED AERODROME, para.
1.10

2.6 PROVOZ2ZNi STAV VIZUALNICH A JINYCH NEZ
VIZUALNICH PROSTREDKU

OPERATIONAL STATUS OF VISUAL AND NON-VISUAL
AIDS

Viz FRAZEOLOGIE POUZIVANA NA RIZENEM
LETISTI NEBO V JEHO BLIZKOSTI, ust. 1.11

See PHRASEOLOGIES FOR USE ON AND IN THE
VICINITY OF THE CONTROLLED AERODROME, para.
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Poznameka: Jiné nez vizualni prostfedky se vztahuji
pouze pro stanovisté AFIS s IFR provozem.

111
Note:  Non-visual aids apply only to AFIS with IFR
operation.

2.7 STAvV SLUZBY GNSS

GNSS SERVICE STATUS

Viz ATC FRAZEOLOGIE - VSEOBECNE, ust. 2.17

Poznamka: Vyse uvedené ustanoveni |ze uplatnit pouze
pro stanovisté FIS a nevztahuje se na stanovisté
poskytujici informace znamému provozu.

See ATC PHRASEOLOGIES - GENERAL, para. 2.17

Note: The above paragraph can only be applied to FIS
and does not apply to units providing information to
known traffic.

2.8 PREDAVANI POVOLENI, INSTRUKCI A
INFORMACI

RELAYING CLEARANCES, INSTRUCTIONS, AND
INFORMATION

Viz ATC FRAZEOLOGIE — VSEOBECNE, ust. 2.20

See ATC PHRASEOLOGIES - GENERAL, para. 2.20

2.9 POTVRZENi NEBO OPAKOVANi POVOLENI

NEBO INSTRUKCE

CONFIRMATION OR OTHERWISE OF THE READBACK
OF CLEARANCE OR INSTRUCTION

Viz ATC FRAZEOLOGIE - VSEOBECNE, ust. 2.21

See ATC PHRASEOLOGIES - GENERAL, para. 2.21

2.10 IDENTIFIKACE LETADLA

AIRCRAFT IDENTIFICATION

Viz FRAZEOLOGIE PQUZiVANA NA RIZENEM
LETISTI NEBO V JEHO BLIZKOSTI, ust. 1.22

Poznémka: Vy$e uvedené ustanoveni lze uplatnit pouze
pro stanovisté AFIS a nevztahuje se na stanovisté
poskytujici informace znamému provozu.

See PHRASEOLOGIES FOR USE ON AND IN THE
VICINITY OF THE CONTROLLED AERODROME, para.
1.22

Note: The above paragraph can only be applied to AFIS
and does not apply to units providing information to
known traffic.

2.11 ZADOST O KONTROLU GASU A/NEBO UDAJU
O LETISTI PRO ODLET

TO REQUEST TIME CHECK AND/OR AERODROME
DATA FOR DEPARTURE

Viz FRAZEOLOGIE POUZIVANA NA RIiZENEM
LETISTI NEBO V JEHO BLIiZKOSTI, ust. 1.7

Poznamka: VySe uvedené ustanoveni |ze uplatnit pouze
pro stanovisté AFIS a nevztahuje se na stanovisté
poskytujici informace znamému provozu.

See PHRASEOLOGIES FOR USE ON AND IN THE
VICINITY OF THE CONTROLLED AERODROME, para.
1.7

Note: The above paragraph can only be applied to AFIS
and does not apply to units providing information to
known traffic.

7.9.2023
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2.12 FRAZEOLOGIE PRO KANALOVOU SEPARACI
8.33kHz

8.33 KHZ PHRASEOLOGY

Viz ATC FRAZEOLOGIE - vSeobecné, ust. 2.22

Poznamka: Dispecer AFIS ani osoba poskytujici
informace znamému provozu nema pravomoc pouZivat
ustanoveni, ktera obsahuji instrukce nebo povoleni.

See ATC PHRASEOLOGIES - general, para. 2.22

Note: Neither the AFIS dispatcher nor the person
providing information to known traffic has the authority to
use paragraphs that contain instructions or clearances.

2.13 INFORMACE LETADLUM

INFORMATION TO AIRCRAFT

Viz FRAZEOLOGIE POUZIVANA NA RIZENEM
LETISTI NEBO V JEHO BLIZKOSTI, ust. 1.25

See PHRASEOLOGIES FOR USE ON AND IN THE
VICINITY OF THE CONTROLLED AERODROME, para.
1.25

ZAMERNE NEPOUZITO
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3. FRAZEOLOGIE PRI NESTANDARDNICH NEBO NOUZOVYCH SITUACICH NA STANOVISTI FIS A RADIO
(Phraseologies for non standard or emergency situations used by FIS and RADIO units)

3.1 PRIKLADY FRAZEOLOGIE POUZIVANE

V NESTANDARDNICH SITUACICH

EXAMPLES OF PHRASEOLOGY USED DURING NON-
STANDARD SITUATIONS

. pfistani na jinou drahu, nez je draha v pouzivani:

: POLOHA (poloha) PROVEDU PRISTANIi NA
DRAHU (¢islo), *Z2 DUVODU (ddvod)*

: ZADNY Hj.AéENY PROVOZ NA DRAZE (Cislo),
VZLET / PRISTANI PODLE VLASTNI UVAHY (¢islo)

: *POZOR*, DRAHA (Gislo) OBSAZENA / BLOKOVANA
(podrobnosti), OHLASTE UMYSLY

. landing on runway other than runway in use:
: POSITION (position) GOING TO LAND RUNWAY

(number), *DUE TO (reason)*

:NO REPORTED TRAFFIC RUNWAY (number),

TAKE-OFF / LANDING AT OWN DISCRETION

*CAUTION*, RUNWAY (number) OCCUPIED /
BLOCKED BY (details), REPORT INTENTIONS

. oznameni o zméné drahy v pouzivani nebo okruhu
stanovistém AFIS/RADIO:

: VSEM LETADLUM, DELTA INFORMATION /
RADIO, ZMENA DRAHY, DRAHA V POUZiVANi
(¢islo)

: VSEM LETADLUM, DELTA INFORMATION /
RADIO, ZMENA OKRUHU, LEVY / PRAVY OKRUH,
DRAHA V POUZIVANI (¢islo)

. announcement of the change of runway in use or

circuit by an AFIS/RADIO unit:

. ALL AIRCRAFT, DELTA INFORMATION / RADIO,

RUNWAY CHANGE, RUNWAY IN USE (number)

: ALL AIRCRAFT, DELTA INFORMATION / RADIO,

CIRCUIT CHANGE, LEFT / RIGHT CIRCUIT,
RUNWAY IN USE (number)

.. oznameni letadla o pfistani na jinou drahu, nez je
draha v pouzivani:

: PRISTAVAM NA DRAHU
PORUCHY MOTORU

: PRETRHLO SE LANO / PORUCHA NAVIJAKU,
PRISTAVAM V KURZU DRAHY / V PROTISMERU
*NA DRAHU (&islo)* / NAPRIC DRAHY, PROVEDU
ZKRACENY OKRUH PRO DRAHU (&islo)

(¢islo) z DUVODU

: CABLE HAS BROKEN

.. announcement of landing on another runway than

runway in use:

: LANDING ON RUNWAY (number) DUE TO ENGINE

FAILURE

/' WINCH FAILURE,
LANDING ON RUNWAY HEADING / IN OPPOSITE
DIRECTION *TO RUNWAY (number)* / ACROSS
THE RUNWAY, WILL MAKE SHORTENED
CIRCUIT FOR RUNWAY (number)

. 0znameni kluzaku o pfistani mimo letisté:

: POLOHA  (poloha), PRISTAVAM / BUDU
PRISTAVAT DO TERENU U (urceni mista
zamySleného pristani, je-li znamo) *PRISTANI

POTVRDIM TELEFONEM DO (&islo) MINUT*
: PODVOZEK SE JEVi VYSUNUTY

Z: PRAVE / LEVE / PREDNi KOLO SE JEVi
ZASUNUTE / VYSUNUTE

- KOLA SE JEVi ZASUNUTA

: PRAVE / LEVE / PREDNi KOLO SE NEJEVI
ZASUNUTE / VYSUNUTE

: POTiIiZE S BRZDNYM SYSTEMEM / PRASKLA

. announcement of landing a glider outside the airport:
: POSITION (position), LANDING / GOING TO LAND

TO TERRAIN AT (location of an intended landing
place if known) *WILL CONFIRM LANDING BY
TELEPHONE WITHIN (number) MINUTES*

: LANDING GEAR APPEARS DOWN
: RIGHT / LEFT / NOSE WHEEL APPEARS UP /

DOWN

- WHEELS APPEAR UP
: RIGHT /LEFT / NOSE WHEEL DOES NOT APPEAR

UP / DOWN

: BRAKE SYSTEM PROBLEM / BURST TYRE /

Zmeénac. 12
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3.2 PRIKLADY FRAZEOLOGIE POUZiVANE

V NOUZOVYCH SITUACICH

EXAMPLES OF PHRASEOLOGY USED DURING
EMERGENCY SITUATIONS

L: MAYDAY - MAYDAY - MAYDAY, (volaci znak
letadla), POLOHA (poloha), VYSAZENI MOTORU /
POZAR MOTORU / POZAR V KABINE / NOUZOVE
PRISTANI, DRAHA (¢islo) / VYNUCENE PRISTANI
*DO TERENU* (uréeni mista zamys$leného pfistani,

je-li  znémo), *ZADAM SANITU / POZARNI
ASISTENCI*
Poznamka: MAYDAY ¢ti mé-dé (francouzska
vyslovnost).

Z: ROZUMIM, MAYDAY - VSEM LETADLUM, (typ
letadla) VE STAVU NOUZE, POLOHA (poloha),
POKRACUJE NA DRAHU (&islo)

Z: OZNAMTE, ZDA JSTE SCHOPEN SLEDOVAT (typ
letadla / registracni znacka / volaci znak) VE STAVU
NOUZE *POLOHA (poloha), ALTITUDE (&islo)
(jednotky)*

A: MAYDAY - MAYDAY - MAYDAY, (aircraft callsign),
POSITION (position), ENGINE SHUTDOWN
/ ENGINE ON FIRE / CABIN FIRE / EMERGENCY
LANDING RUNWAY (number) / FORCED LANDING
*TO TERRAIN* (location of an intended landing place
if known), *REQUEST AMBULANCE / FIRE-
FIGHTING ASSISTANCE*

Note: MAYDAY read with French pronunciation [me:
de:].

G: ROGER, MAYDAY - ALL AIRCRAFT (type of
aircraft) IN STATE OF EMERGENCY, POSITION
(position), LANDING RUNWAY (number)

G: ADVISE ABLE TO FOLLOW THE (type of aircraft /
registration mark / callsign), IN STATE OF
EMERGENCY *POSITION (position), ALTITUDE
(number) (units)*

3.3 NOUZOVE KLESANI

EMERGENCY DESCENT

Viz ATC FRAZEOLOGIE POUZIVANA OBLASTNI
SLUZBOU RIZENI, ust. 4.4

Poznamka: VySe uvedené ustanoveni lze uplatnit
pouze pro stanovisté FIS a nevztahuje se na stanovisté
poskytujici informace znamému provozu.

See ATC PHRASEOLOGIES FOR AREA CONTROL
SERVICE, para. 4.4

Note: The above paragraph can only be applied to FIS
and does not apply to units providing information to
known traffic.

ZAMERNE NEPOUZITO
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4. FRAZEOLOGIE PRO PREDAVANI UPOZORNENI A VYSTRAH STANOVISTI FIS A RADIO
(Alerting phraseologies used by FIS and RADIO units)

4.1 PRIKLADY POSKYTOVANi UPOZORNENI
A VYSTRAH

EXAMPLES OF PROVIDING CAUTION INFORMATION
AND WARNINGS

: POZOR, NAVIJAKOVY VZLET KLUZAKU, DEJTE
POZOR NA *PADAJICI* LANO

: *PROVOZ*, AEROVLEK SMER (smér) | (zemépisné
misto) | POLOHA (poloha), STOUPA DO (altitude) /
(letova hladina)

: * PROVOZ*, KLUZAK *(typ letadla)* / MOTOROVY
KLUZAK *(typ letadla)* / ULTRALEHKE LETADLO
(ULTRALIGHT) *(typ letadla)* / ZAVESNY KLUZAK
/ PADAKOVY KLUZAK, SE PRIBLIZUJE NA
FINALE

. * PROVOZ* (typ letadla), VZLETA Z DRAHY (&islo),
BUDE TOCIT DOLEVA / DOPRAVA / BUDE
POKRACGOVAT PRIMO, SMER (smér) / (zemépisné
misto) /| BUDE STOUPAT DO (altitude) / (letova
hladina)*

: *PROVOZ*, (MOTOROVY) ZAVESNY / PADAKOVY
KLUZAK *BEZ SPOJENi*, KROUZi NAD
(zemépisné misto), *ODHADOVANA VYSKA (&islo)
(jednotky) NAD ZEMi*, NA LEVEM / PRAVEM
OKRUHU / PROVEDE ZKRACENE PRIBLIZENi NA
DRAHU (&islo) / POKRACUJE VE SMERU (od-kam)
/ *UMYSLY PILOTA JSOU NEZNAME*

: POZOR NA NEZNAMY PROVOZ, POMALU LETICi
ZAVESNY / PADAKOVY KLUZAK, KRIZUJE TRAT
ZLEVA DOPRAVA / Z JIHU NA SEVER atd.

: POZOR (typ letadla) V PROTISMERU, RYCHLE SE
BLIZi
- POZOR, *PROVOZ* (typ letadla) PO VETRU

LEVEHO / PRAVEHO OKRUHU, NA STEJNE
TRATI, POD VAMI / NAD VAMI, ALTITUDE (&islo)

(lednotky) / *ODHADOVANA VYSKA (¢islo)
(lednotky) NAD ZEMi* OHLASTE PROVOZ
V DOHLEDU

. *POZOR*, 'DRAHA MOKRA / KLUZKA /
ROZMOKLA

: *POZOR*, VYSOKA TRAVA / PROBIHA
SENOSEC

: *POZOR*, VLECNE LANO / NAVIJAK /

NAVIJAKOVE LANO, NA DRAZE

: *POZOR*, AUTO / NAKLADNI AUTO / TRAKTOR /
MOBILNi PROSTREDEK, NA DRAZE

: * POZOR*, PROBIHAJi STAVEBNIi / ZEMEDELSKE
PRACE, NA DRAZE / NA LETISTI / V BLIZKOSTI
(poloha)

G:

G:

. *TRAFFIC*,

: CAUTION

: *CAUTION?,

CAUTION, GLIDER LAUNCH / WINCH LAUNCH,
LOOK OUT FOR *FALLING* CABLE

*TRAFFIC*, AIR TOWING (direction) TO /
(geographic place), POSITION (position), CLIMBING
TO (altitude / flight level)

- *TRAFFIC*, GLIDER *(type of aircraft)* / POWERED

GLIDER *(type of aircraft)*) ULTRALIGHT
AIRCRAFT *(type of aircraft*) / HANG GLIDER /
PARAGLIDER, APPROACHING FINAL

: *TRAFFIC * (type of aircraft), TAKING-OFF FROM

RUNWAY (number), WILL TURN LEFT / RIGHT /
WILL PROCEED STRAIGHT AHEAD, DIRECTION
(direction) / (geographic place), / WILL CLIMB TO
(altitude / flight level)*

(POWERED) HANG GLIDER /
PARAGLIDER / *WITHOUT RADIO CONTACT*,
ORBITING OVERHEAD (geographic place),
*ESTIMATED HEIGHT (number) (units) ABOVE
GROUND*, ON LEFT / RIGHT CIRCUIT / WILL
MAKE SHORTENED APPROACH TO RUNWAY
(number) / PROCEEDING IN DIRECTION (from-to) /
*PILOT’S INTENTIONS UNKNOWN*

: CAUTION, UNKNOWN TRAFFIC, SLOW MOVING

HANG GLIDER / PARAGLIDER, CROSSING
TRACK LEFT TO RIGHT / FROM SOUTH TO
NORTH, etc.

(type of aircraft) IN OPPOSITE

DIRECTION, FAST CLOSING

: CAUTION *TRAFFIC* (type of aircraft), LEFT /

RIGHT HAND DOWNWIND, ON THE SAME
TRACK, BELOW YOU / ABOVE YOU, ALTITUDE
(number)(units) / *ESTIMATED HEIGHT (number)
(units) ABOVE GROUND*, REPORT TRAFFIC IN
SIGHT

: *CAUTION*, RUNWAY WET / SLIPPERY /

SOAKED

: *CAUTION*, HIGH GRASS / HAYMAKING IN

PROGRESS

TOW CABLE / WINCH / WINCH
CABLE, ON RUNWAY

: *CAUTION*, CAR / TRUCK / TRACTOR / VEHICLE,

ON RUNWAY

: *CAUTION*, CONSTRUCTION / FARM WORK IN

PROGRESS, ON THE RUNWAY [/ AT THE
AERODROME / IN THE VICINITY OF (location)

7.9.2023
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Z: * POZOR*, *BOCNI / ZADNI / NARAZOVITY* VITR
(¢islo) STUPNU, (¢islo) UZLU, NARAZ (¢islo) UZLU

Z: POZOR +VELKE* HEJNO PTAKU SEVERNE / JIZNE /
VYCHODNE / ZAPADNE OD DRAHY (¢islo) V
BLIZKOSTI (misto)

G: *CAUTION*, *CROSS / TAIL / GUSTY* WIND
(number) DEGREES, (number) KNOTS, GUST

(number) KNOTS
G: CAUTION *LARGE=*

FLOCK OF BIRDS NORTH /

SOUTH / EAST / WEST OF RUNWAY (number) NEAR

(place)

ZAMERNE NEPOUZITO

" -17

7.9.2023
Zménac. 12




PREDPIS L FRAZEOLOGIE FRAZEOLOGIE - STANOVISTE FIS A RADIO

5. FRAZEOLOGIE PRO PREHLEDOVOU SLUZBU FIS
(FIS surveillance service phraseologies)

Poznamka: Nasledujici ustanoveni zahrnuji
frazeologii, ktera je specificka pro situace, kdyz se pri
poskytovani letovych informacnich sluzeb pouZiva

Note: The following comprises  phraseologies
specifically applicable when a surveillance system is
used in the provision of flight information services.

pfehledovy systém.

5.1 IDENTIFIKACE LETADLA IDENTIFICATION OF AIRCRAFT

Z: OHLASTE KURZ *A LETOVOU HLADINU /|G: REPORT HEADING *AND FLIGHT LEVEL /
ALTITUDE* ALTITUDE*

Z: VYSILEJTE PRO IDENTIFIKACI A OHLASTE |G: TRANSMIT FOR IDENTIFICATION AND REPORT
KURZ HEADING

Z: RADAROVY KONTAKT (poloha) G: RADAR CONTACT (position)

Z: IDENTIFIKOVAN (poloha) G: IDENTIFIED (position)

Z: NEJSTE IDENTIFIKOVAN *d(vod* G: NOT IDENTIFIED *reason*

5.2 INFORMACE O POLOZE POSITION INFORMATION

Z: POLOHA (vzdalenost) (smér) OD (vyznacny bod) /

\ G: POSITION (distance) (direction) OF (significant point)
NAD / NA UROVNI (vyznacny bod)

/ OVER / ABEAM (significant point)

5.3 INFORMACE O PROVOZU A AKCE K VYHNUTi  TRAFFIC INFORMATION AND AVOIDING ACTION

Z: PROVOZ (¢islo) HODIN (vzdalenost) (smér letu) | G: TRAFFIC (number) O’CLOCK (distance)

(jakékoli jiné vhodné informace):

1) NEZNAMY

2) POHYBUJE SE POMALU

3) POHYBUJE SE RYCHLE

4) V BLIZKOSTI

5) V PROTISMERU / VE STEJNEM SMERU
6) PREDLETAVA

7) KRIZUJE ZLEVA DOPRAVA |
DOLEVA

ZPRAVA

(direction of flight) (any other pertinent information):
1) UNKNOWN

2) SLOW MOVING

3) FAST MOVING

4) CLOSING

5) OPPOSITE DIRECTION / SAME DIRECTION

6) OVERTAKING

7) CROSSING LEFT TO RIGHT / RIGHT TO LEFT

.. jsou-li znamy:
8) (typ letadla)
9) (hladina)
10) VE STOUPANI / KLESANI

. if known:

8) (aircraft type)
9) (level)
10) CLIMBING / DESCENDING

. po minuti neznamého provozu:

.. when passing unknown traffic:

Z: MINUL JSTE PROVOZ *pfisludné prikazy * G: CLEAR OF TRAFFIC *appropriate instructions*

7.9.2023
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5.4 SPOJENi A ZTRATA SPOJENI

COMMUNICATIONS AND LOSS OF
COMMUNICATIONS

Z: VPRIPADE ZTRATY SPOJENI
ZTRATA SPOJENI (instrukce)

Z: ODPOVED NEBYLA PRIJATA (instrukce)

(instrukce) /

G: IF RADIO CONTACT LOST (instructions) / RADIO
CONTACT LOST (instructions)

G: REPLY NOT RECEIVED (instructions)

... je-li podezieni na ztratu spojeni:
Z: POKUD SLYSITE, SQUAWK (kéd / IDENT)

Z: (manévr | SQUAWK / IDENT) ZPOZOROVAN,
POLOHA (poloha letadla) *(instrukce)*

. if loss of communication suspected:
G: IF YOU READ, SQUAWK (code / IDENT)

G: (manoeuvre / SQUAWK / IDENT) OBSERVED,
POSITION (position of aircraft) *(instructions)*

5.5 UKONCENi RADAROVE SLUZBY NEBO
sLuzy ADS-B

TERMINATION OF RADAR AND / OR ADS-B
SERVICE

Z: RADAlgovA §LU2BA / IDENTIFIKACE
UKONCENA *Z DUVODU (ddvod)* (pfikazy)

Z: BRZY ZTRATIM IDENTIFIKACI (vhodné instrukce |
informace)

Z: IDENTIFIKACE ZTRACENA *ddvody* (instrukce)

G: RADAR SERVICE / IDENTIFICATION
TERMINATED *DUE (reason)* (instructions)

G: WILL SHORTLY LOSE IDENTIFICATION
(appropriate instructions / information)

G: IDENTIFICATION LOST *reasons* (instructions)

5.6 DEGRADACE RADAROVEHO ZARIiZENi NEBO
ZARIiZENi ADS-B

RADAR OR ADS-B EQUIPMENT DEGRADATION

Z: SEKUNDARNI RADAR MIMO PROVOZ (pfislusné
pfikazy dle potfeby)

Z: PRIMARNIi RADAR MIMO PROVOZ
pfikazy dle potreby)

Z: ADS-B MIMO PROVOZ (prislusné prikazy dle
potreby)

(prislusné

G: SECONDARY RADAR OUT OF SERVICE
(appropriate instructions as necessary)

G: PRIMARY RADAR OUT OF SERVICE (appropriate
instructions as necessary)

G: ADS-B OUT OF SERVICE (appropriate information
as necessary)

ZAMERNE NEPOUZITO

l-19

7.9.2023
Zménac. 12




PREDPIS L FRAZEOLOGIE

FRAZEOLOGIE - STANOVISTE FIS A RADIO

6. FRAZEOLOGIE PRI POUZIVANi SEKUNDARNIHO PREHLEDOVEHO RADARU A ADS-B STANOVISTI FIS
(Secondary surveillance radar (SSR) and ADS-B phraseologies to be used by FIS)

6.1 ZADOST O OZNAMENi SCHOPNOSTI ZARIZENi
SSR

TO REQUEST THE CAPABILITY OF THE SSR
EQUIPMENT

Z: OZNAMTE SCHOPNOST ODPOVIDACE
L: ODPOVIDAC (jak je uvedeno v letovém planu)
L: NEGATIV ODPOVIDAC

G: ADVISE TRANSPONDER CAPABILITY
A: TRANSPONDER (as shown in the flight plan)
A: NEGATIVE TRANSPONDER

6.2 ZADOST O OZNAMENi SCHOPNOSTI ZARIZENi
ADS-B

TO REQUEST THE CAPABILITY OF THE ADS-B
EQUIPMENT

OZNAMTE SCHOPNOST ADS-B
VYSILAC ADS-B (datové spojeni)
PRIJIMAC ADS-B (datové spojeni)
NEGATIV ADS-B

L D N

G: ADVISE ADS-B CAPABILITY

A: ADS-B TRANSMITTER (data link)
A: ADS-B RECEIVER (data link)

A: NEGATIVE ADS-B

6.3 POKYN K NASTAVENi ODPOVIDACE

TO INSTRUCT THE SETTING OF TRANSPONDER

Z: PRO ODLET SQUAWK (kéd)
Z: SQUAWK (kod)

G: FOR DEPARTURE SQUAWK (code)
G: SQUAWK (code)

6.4 ZADOST O ZNOVUNASTAVENI PRIDELENEHO
MODU A KODU

TO REQUEST THE PILOT TO RESELECT THE
ASSIGNED MODE AND CODE

Z: ZNOVU SQUAWK *(méd)* (kéd)
L: ZNOVU NASTAVUJI *(méd)* (k6d)

G: RESET SQUAWK *(mode)* (code)
A: RESETTING *(mode)* (code)

6.5 ZADOST O ZNOVUNASTAVENI IDENTIFIKACE
LETADLA

TO REQUEST RESELECTION OF AIRCRAFT
IDENTIFICATION

Z: ZNOVU ZADEJTE IDENTIFIKACI *V MODU ,S*/
ADS-B*

G: REENTER *ADS-B / MODE S* AIRCRAFT
IDENTIFICATION

6.6 ZADOST O POTVRZENiI KODU NASTAVENEHO
NA ODPOVIDACI LETADLA

TO REQUEST THE PILOT TO CONFIRM THE CODE
SELECTED ON THE AIRCRAFT’S TRANSPONDER

Z: POTVRDTE SQUAWK (kéd)
L: SQUAWK (k6d)

G: CONFIRM SQUAWK (code)
A: SQUAWKING (code)

7.9.2023
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6.7 ZADOST O ZAPNUTi FUNKCE IDENT

TO REQUEST THE OPERATION OF THE IDENT
FEATURE

Z: SQUAWK *(k6d)* *A* IDENT
Z: SQUAWK NiZKY VYKON

Z: SQUAWK NORMAL

Z: VYSILEJTE ADS-B IDENT

G: SQUAWK *(code)* *AND* IDENT
G: SQUAWK LOW

G: SQUAWK NORMAL

G: TRANSMIT ADS-B IDENT

6.8 ZADOST O PRECHODNE ZASTAVENI CINNOSTI
ODPOVIDACE

TO REQUEST TEMPORARY SUSPENSION
TRANSPONDER OPERATION

OF

Z: SQUAWK STANDBY

G: SQUAWK STANDBY

6.9 ZADOST O NOUZOVY KOD

TO REQUEST EMERGENCY CODE

Z: SQUAWK MAYDAY *KOD SEDUM-SEDUM-NULA-
NULA*

G: SQUAWK MAYDAY *CODE SEVEN-SEVEN-
ZERO-ZERO*

6.10 ZADOST O VYPNUTi ODPOVIDAGE A/NEBO
VYSILACE ADS-B

TO REQUEST TERMINATION OF TRANSPONDER AND
/ OR ADS-B TRANSMITTER OPERATION

Z: STOP SQUAWK *VYSILEJTE POUZE ADS-B*

Z: ZASTAVTE VYSILANI ADS-B *POUZE SQUAWK
(kod)*

Poznamka: Nezavisly provoz odpovidade médu S a
ADS-B nemusi byt mozny ve vSech letadlech (napf., kde
je ADS-B poskytovano samostatné, prostrednictvim
“extended squitter” 1090 MHz emitovanym
z odpovidace). V takovych pfipadech letadlo nemusi byt
schopné vyhovét instrukcim ATC  souvisejicim
s provozem ADS-B.

G: STOP SQUAWK *TRANSMIT ADS-B ONLY*

G: STOP ADS-B TRANSMISSION *SQUAWK (code)
ONLY*

Note: Independent operations of Mode S transponder
and ADS-B may not be possible in all aircraft (e.g. where
ADS-B is solely provided by 1090 MHz extended squitter
emitted from the transponder). In such cases, aircraft
may not be able to comply with ATC instructions related
to ADS-B operation.

6.11 ZADOST O VYSLANI INFORMACE O TLAKOVE
NADMORSKE VYSCE

TO REQUEST TRANSMISSION OF PRESSURE
ALTITUDE

Z: SQUAWK CHARLIE
Z: VYSILEJTE ADS-B ALTITUDE

G: SQUAWK CHARLIE
G: TRANSMIT ADS-B ALTITUDE

6.12 ZADOST o KONTROLU NASTAVENi
VYSKOMERU A O POTVRZENI HLADINY

TO REQUEST PRESSURE SETTING CHECK AND
CONFIRMATION OF LEVEL

Z: PROVEI‘?'I:E NASTAVENi VYSKOMERU
A POTVRDTE (hladina)

G: CHECK ALTIMETER SETTING AND CONFIRM
(level)
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6.13 ZADOST O UKONCENI VYSILANi UDAJE ToO REQUEST TERMINATION OF PRESSURE
O TLAKOVE NADMORSKE VYSCE PRO ALTITUDE TRANSMISSION BECAUSE OF FAULTY
CHYBNOU FUNKCI OPERATION

Z: STOP SQUAWK CHARLIE CHYBNA INDIKACE G: STOP SQUAWK CHARLIE WRONG INDICATION
Z: STOP VYSILANi ADS-B ALTITUDE *(chybna|G: STOP ADS-B ALTITUDE TRANSMISSION *(wrong

indikace / duvod)* indication / reason)*
6.14 ZADOST O PROVERENI HLADINY TO REQUEST LEVEL CHECK
Z: POTVRDTE (hladina) G: CONFIRM (level)

ZAMERNE NEPOUZITO
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7. FRAZEOLOGIE POUZIVANA STANOVISTI FIS vV RAMCI USPORADANI TOKU LETOVEHO PROVOZU
(Phraseologies used by FIS for air traffic flow management purposes)

SLOT (cas)

VypocCitany Cas  vzletu
doruceni zpravy SAM. (CTOT musi
pilotovi pfi prvnim navazani spojeni s ATC.)

(CTOT)

SLOT (time)

na zakladé | Calculated take-off time (CTOT) delivery resulting from a
byt oznameno | slot allocation message (SAM). (The CTOT shall be

communicated to the pilot at the first contact with ATC.)

.. zména CTOT na zakladé zpravy SRM:
Z: OPRAVENY SLOT (éas)

.. change to CTOT resulting from a SRM message:
: REVISED SLOT (time)

. CTOT zrusen na zakladé zpravy SLC:
Z: SLOT ZRUSEN, OHLASTE PRIPRAVEN

.. CTOT cancellation resulting from a SLC message:
: SLOT CANCELLED, REPORT READY

zpravy FLS):

Z DUVODU (divod)

Z: LET POZASTAVEN DO DALSIHO OZNAMENI

.. odlozeni letu do dal§iho oznameni (na zakladé ...

flight suspension until further notice (resulting from a
flight suspension message - FLS):

: FLIGHT SUSPENDED UNTIL FURTHER NOTICE,

DUE (reason)

Z: POZASTAVENI
PRIPRAVEN

.. zruSeni odlozeni letu na zakladé zpravy DES:

ZRUSENO,

.. flight de-suspension resulting from a DES message:

OHLASTE | G: SUSPENSION CANCELLED, REPORT READY

ZAMERNE NEPOUZITO
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8. FRAZEOLOGIE POUZIVANA STANOVISTI FIS v RAMCI PREDAVANI VYSTRAH

(Alerting phraseologies used by FIS)

8.1 VYSTRAHA NA NiZKOU ALTITUDE /
NADMORSKOU VYSKU

LOW ALTITUDE WARNING

Z: VYSTRAHA NA NizKou ALTITUDE /
NADMORSKOU VYSKU, OKAMZITE PROVERTE
VASI ALTITUDE, QNH (&islo) (jednotky).
*MINIMALNI LETOVA NADMORSKA VYSKA JE
(nadmorska vyska)*

G:LOW ALTITUDE WARNING, CHECK YOUR
ALTITUDE IMMEDIATELY, QNH (number) (units).
*THE MINIMUM FLIGHT ALTITUDE IS (altitude)*

8.2 VYSTRAHA NA BLIZKOST TERENU

TERRAIN ALERT

Z: VYSTRAHA NA BLiZKOST TERENU, (navrh pro
¢innost pilota, je-li to mozné)

G: TERRAIN ALERT, (suggested pilot action, if

possible)

ZAMERNE NEPOUZITO
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FRAZEOLOGIE AFIS PRO MOBILNi PROSTREDKY / OSOBY NA PROVOZNi PLOSE
(AFIS phraseology for vehicles / persons on the manoeuvring area)

+ Oznacuje prenos fidi¢e mobilniho prostfedku.

+ Denotes vehicle driver transmission.

9.1 PROVOZ MOBILNICH PROSTREDKU

VEHICLE TRAFFIC

. pokud jsou pozadovany podrobné instrukce

*(volaci znak mobilniho prostiedku)* *(poloha)*
ZADAM O POKRACOVANI K *(zaméry)*
POKRACUJTE K VYCKAVACIMU MISTU (&islo)

*DRAHY  (¢islo)*, *VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI
DRAHY (&islo) / KRIZUJTE DRAHU (&islo)*

*(volaci znak mobilniho  prostiedku)* ZADAM
PODROBNE INSTRUKCE

.. Where detailed instructions are required

+ *(vehicle call sign)* *(location)* REQUEST TO
PROCEED TO *(intentions)*

PROCEED TO HOLDING POINT (number)
*RUNWAY (number)**HOLD SHORT OF RUNWAY
(number) / CROSS RUNWAY (number)*

+ *(vehicle call sign)* REQUEST DETAILED
INSTRUCTIONS

.. vSeobecné

POKRACUJTE K VYCKAVACIMU MISTU (&islo)
*DRAHY (&islo)* PO (vymezeni trati, po které jet)
*VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI DRAHY (éislo) |/
KRIZUJTE DRAHU (é&islo)*

ODBOCTE / ZATOCTE PRVNIi / DRUHOU DOLEVA
/| DOPRAVA

POKRACUJTE PO (oznadeni pojezdové drahy)
POKRACUJTE PO DRAZE (¢islo)

POKRACUJTE K ODBAVOVACI BUDOVE / (na jiné
misto, nap?. NA PLOCHU PRO VSEOBECNE
LETECTVI)

(volaci znak mobilniho prostiedku) (poloha) ZADAM
O POKRACOVANI K (misto uréeni na letisti)

POKRACUJTE PRIMO VPRED
POKRACUJTE OPATRNE

DEJTE PREDNOST (popis a poloha letadla / jiného
mobilniho prostfedku)

DAVAM PREDNOST (provoz)
VIDIM PROVOZ / (typ letadla)

NASLEDUJTE (popis jiného letadla / jiného
mobilniho prostfedku)

UVOLNETE DRAHU (&islo)

DRAHA (&islo) UVOLNENA

URYCHLETE *(divod)*

URYCHLUJI

*POZOR*, POKRACUJTE POMALEJI *(reason)*
ZPOMALUJI

.. general

PROCEED TO HOLDING POINT (number)
*RUNWAY (number)* VIA (specific route to be
followed) *HOLD SHORT OF RUNWAY (number) /
CROSS RUNWAY (number)*

TAKE / TURN FIRST /SECOND LEFT / RIGHT

PROCEED VIA (identification of taxiway)
PROCEED VIA RUNWAY (number)

PROCEED TO TERMINAL / (other location, e.qg.
GENERAL AVIATION AREA)

+ (vehicle call sign) (location) REQUEST TO
PROCEED TO (destination on aerodrome)

PROCEED STRAIGHT AHEAD
PROCEED WITH CAUTION

GIVE WAY TO (description and position of aircraft /
other vehicle)

+ GIVING WAY TO (traffic)
+ TRAFFIC / (type of aircraft) IN SIGHT
FOLLOW (description of other aircraft / vehicle)

VACATE RUNWAY (number)
+ RUNWAY (number) VACATED

EXPEDITE *(reason)*
+ EXPEDITING

*CAUTION* PROCEED SLOWER *(reason)*
+ SLOWING DOWN
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FRAZEOLOGIE - STANOVISTE FIS A RADIO

9.2 VYCEKAVANi MOBILNiCH PROSTREDKU

HOLDING VEHICLES

* VyZaduje specifické potvrzeni od fidice mobilniho
prostredku.

Poznédmka: Pri potvrzovani pfikazi VYCKAVEJTE,
VYCKAVEJTE NA MISTE a VYCKAVEJTE
V BLIZKOSTI (poloha), nejsou pfipustnd slova
ROZUMIM a PROVEDU. V kaZdém pripadé musi byt pfi
potvrzeni pouzito, bud fréze VYCKAVAM | fraze
VYCKAVAM V BLIZKOSTI, dle vhodnosti.

¥ Requires specific acknowledgement from the vehicle
driver.

Note: The procedure words ROGER and WILCO are
insufficient acknowledgement of the instructions HOLD,
HOLD POSITION and HOLD SHORT OF (position). In
each case the acknowledgement shall be by the
phraseology HOLDING / HOLDING SHORT, as
appropriate.

.. vyCkavat se nesmi blize k draze, nez je stanoveno
VYCKAVEJTE (smér) (poloha, &islo drahy, atd.)
VYCKAVEJTE NA MISTE

VYCKAVEJTE (vzdalenost) OD (poloha)
VYCKAVEJTE V BLIiZKOSTI (poloha)
VYCKAVAM

VYCKAVAM V BLIZKOSTI

+ + H#+ H+ +H+ +H

.. to hold not closer to a runway than specified

HOLD (direction) OF (position, runway number, etc.)
HOLD POSITION

HOLD (distance) FROM (position)

HOLD SHORT OF (position)

HOLDING

HOLDING SHORT

+ H+ H H H

+

9.3 KRIZOVANi DRAHY - MOBILNiMI PROSTREDKY

TO CROSS A RUNWAY - VEHICLES

+ ZADAM KRIZOVAT DRAHU (é&islo)

Poznamka: Pokud kfizujici mobilni prostfedek | osoba
neni ze stanovisté AFIS vidét (napr. v noci, za nizké
dohlednosti), mél by byt pfikaz vzdy provazen Zadosti
0 oznameni, Ze draha byla uvolnéna.

KRIZUJTE DRAHU (&islo) *OHLASTE UVOLNENI*

URYCHLETE KRIZOVANi DRAHY (¢islo) PROVOZ
(typ letadla, vzdalenost) KILOMETRU / MIL NA
FINALE

POKRACUJTE NA VYCKAVACI MISTO *(Cislo)*
*DRAHY (éislo)* PO (vymezeni trati, po které jet),

*VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI DRAHY (¢islo)* /
*KRIZUJTE DRAHU (&islo)*
+ DRAHA (¢islo) UVOLNENA

Poznémlfa: Je-li poZadovéno, fidi¢ ohlasi ,DRAHA
UVOLNENA®, kdyz mobilni prostfedek minul vyckavaci
misto pro pfislusnou drahu.

+ REQUEST TO CROSS RUNWAY (number)

Note: If the AFIS unit is unable to see the crossing
vehicle / person (e.g. night, low visibility), the instruction
should always be accompanied by a request to report
when the runway has been vacated.

CROSS RUNWAY (number) *REPORT VACATED*

EXPEDITE CROSSING RUNWAY  (number)
TRAFFIC (aircraft type, distance) KILOMETRES /
MILES FINAL

PROCEED TO HOLDING POINT *(number)*
*RUNWAY (number)* VIA (specific route to be
followed),

*HOLD SHORT OF RUNWAY (number)* / *CROSS
RUNWAY (number)*

+ RUNWAY (number) VACATED

Note: The driver will, when requested, report “RUNWAY
VACATED” when the vehicle is beyond the relevant
runway holding position.
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PREDPIS L FRAZEOLOGIE

10. FRAZEOLOGIE RADIO PRO MOBILNi PROSTREDKY / OSOBY NA PROVOZNi PLOSE
(RADIO phraseology for vehicles / persons on the manoeuvring area)

+ Oznacuje pfenos fidice mobilniho prostfedku.

+ Denotes vehicle driver transmission.

10.1PROVOZ MOBILNICH PROSTREDKU

VEHICLE TRAFFIC

+ *(volaci znak mobilniho prostredku)*
POKRACUJI K *(zaméry)*

POKRACUJTE, DRAHA (¢islo) / POJEZDOVA
DRAHA (oznadeni pojezdové drahy) VOLNA,
ZADNY HLASENY PROVOZ /S OHLEDEM NA
PROVOZ (informace)

+ *PROVOZ* (typ letadla) V DOHLEDU / NENi V
DOHLEDU, VYCKAVAM V BLiZKOSTI DRAHY
(¢islo) / VSTUPUJI NA DRAHU (¢&islo) / KRIZUJI
DRAHU (é&islo)

*ROZUMIM / OHLASTE VSTUP NA DRAHU (¢islo) /

OHLASTE VSTUP NA POJEZDOVOU DRAHU
(oznadeni pojezdové dréhy) OHLASTE KRIZOVANI
DRAHY (Gislo)*, DRAHA (&islo) VOLNA

OHLASTE DRAHA (&islo) / POJEZI?OVA DRAHA
(oznaceni pojezdové drahy) UVOLNENA

+ DRAHA (¢islo) / POJEZDOVA DRAHA (oznaceni
pojezdové drahy) UVOLNENA

*POZOR, NAVIJAKOVE VZLETY KLUZAKU
Z DRAHY (&islo) DEJTE POZOR NA *PADAJICI*
LANO / SESTUPY PADAKEM (VYSADKY) NAD
LETISTEM / PROBIHA SENOSEC / ROZMOKLA
PROVOZNi PLOCHA*

*(poloha)*

+ *(vehicle call sign)* *(location)* PROCEEDING TO
*(intentions)*

*PROCEED *, RUNWAY (number) / TAXIWAY
(identification of taxiway) CLEAR, NO REPORTED
TRAFFIC /WITH REGARD TO TRAFFIC
(information)

+ *TRAFFIC* (type of aircraft) IN SIGHT NEGATIV
CONTACT, HOLDING SHORT OF RUNWAY
(designator) / CROSSING RUNWAY (number)

*ROGER / REPORT LINE UP RUNWAY (number) /
REPORT TAXIWAY ENTRY (identification of

taxiway) REPORT CROSSING RUNWAY
(number)*, RUNWAY (number) CLEAR
REPORT RUNWAY (number) [/ TAXIWAY

(identification of taxiway) VACATED

+ RUNWAY (number) / TAXIWAY (identification of
taxiway) VACATED

*CAUTION, GLIDER LAUNCHES FROM RUNWAY
(number) LOOK OUT FOR *FALLING* CABLE /
PARACHUTE DESCENTS (DROPS) OVERHEAD
THE AERODROME / HAYMAKING IN PROGRESS /
SOAKED MANOEUVRING AREA*

ZAMERNE NEPOUZITO
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